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Megjelen
szombaton reggel.

Előfizetési ár: 
Egy évre 12 kor. 
Fél évre <> kor. 
Negyed évre 3 kor. 
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Főmunkatárs:
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Nyílttól' sora 40 >il. 

Hivatalos
s magánhirdetések 
árszabás szerint

Többszöri hirdeté­
sek né! megfelelő ár­

engedmény.

Ipolyisti-». 190Í3. miljiiH laő

Fürdő- és vizgijógijinfézet
Honiban.

Irta: Molnár Lajos.

Korpona, május 24.

Korponán a vajszói árnyas völgyön 
egy patak csobog keresztül, vize kris­
tálytiszta, ize kellemes.

A patak vize kiapadhatatlan s bő­
sége a legnagyobb szárazságban sem 
csökken. E patak becsét eddig nem 
használták ki, — csupán vízi malmo­
kat hajt. — A város éjszaki oldalán 
a zólyomi országút alatt vonul el, a 
nélkül, hogy üdítő vizének bárki is 
hasznát venné. — Máshol az ilyen 
patak értékét megbecsülik, hasznukra 
fordítják, fürdőkre használják fel s 
szolgálatot tesznek vele a tisztaságnak 
s közegészségnek.

A hidegvíz, mint gyógyító eszköz, 
alkalmazása régi keletit s a közegész­
ség megóvásában, annak fejleszté­
sében elismert tényező. — A hol pe­
dig megfelelő enyhe, egészséges ég­
hajlat, az erdők ózona teszi illatossá 
az üde hegyi levegőt, ott már az ilyen 
vízkészlet tőkét képez, s azt elhanya­
golni kár, mert veszteség általános 
egészségi szempontból s meddő he-

vertetése olyan tőkének, melyet más­
hol a lakosság hasznára kamatoztatni 
szoktak.

A vajszói patak önként kínálja 
árnyas, lombos erdőből csörgedező 
vizét az emberiségnek s azt kihasz­
nálni kötelességünk nemcsak magunk 
iránt, hanem azokkal szemben is, kik 
otthon nem részesülhetnek a tiszta, 
egészséges viz áldásaiban.

Magyarország a természet szépsé­
geivel s áldásaival dúsan el van látva. 
Ásványos forrásvizei előmozdítói és 
fentartói az egészségnek, s a külföld 
előtt is ismeretesek. Hidegvíz forrásai 
az elernyedt idegeket s az ellankadt 
szervezetet uj életre keltik, s a nagy 
városok lakói kész örömmel keresik 
fel ezeket az üdítő helyeket, hogy az 
élet nehéz küzdelmeiben kifáradt 
tagjaikat megpihentessék, s felfris­
sítsék.

Külföldön a fürdő-ügy sokkal fej­
lettebb, mint nálunk s ott alig talál­
hatunk várost, sőt nagyobb községet 
is, hol fürdő ne lenne. Fürdők van­
nak még oly helyeken is, a hol ter­
mészetes források nem állanak ren­
delkezésre, hanem mesterséges kutak 
szolgáltatják a vizét.

A közegészségnek főfcltétele a fürdő

s annak felállítása különösen ott, hol 
a természet elég bőkezű, nemcsak el- 
utasithatatlan kötelesség, hanem mu­
lasztás is, ha leküzdhetetlen akadályok 
nem állanak útjába.

Higiénikus szempontból ma már a 
modernebb építkezés meg nem tűri, 
hogy minden lakás fürdő-szobával 
ne legyen ellátva, s ha végig nézünk 
a fejlődöttebb városokon, látjuk, hogy 
a fürdő minden lakásnak ép úgy 
szükéges részét képezi, mint a háló­
szoba.

Ámde inig a lakásban alkalmazott 
fürdő csak a család számára készült 
s csak az egyesek javára szolgál, ad­
dig a közfürdők s fürdőintézetek már 
a közjó érdekében létesülnek s épen 
ezért a közegészség előmozdításában 
nagyobb szerepre vannak hivatva s 
mint ilyenek közszükségletet képeznek.

Általános szükséglet kielégítésére 
hivatott közintézmények létesítése pe­
dig inkább feladata a társadalomnak, 
mint az egyeseknek s a hol a termé­
szet adományai módot nyújtanak reá, 
ott azok felállítása elől kitérni nem is 
szabad.

Hontvármegyénk egyetlen közfür­
dője sincs. Ä dacsólami gőzfürdőt a 
célt megközelítő fürdőnek alig tarthat-

'Slapkeleíi dalok.
a.

A tavaszi mennybolt 
Lemosol yg a tűidre, 
Apró bárányfelhők 
Úsznak rajt keletre.

Irigylem a madarat, mely 
Repül kelet felé; — 
Irigylem a felhőt, a mely 
Úszik a nap elé.

Napkeleti égnek
Ugyan inéig tájára
Sül legragyogóbban 
Kelő nap sugara ?

Keletről jő a nap reggel, 
Felhő megkérdheti : 
Napkele'en, kis falóban,
Mit mondanak neki!

Kis falura talán,
Akác erdők alján,
Arra napkeletre,
Ott az Ipolg pariján.

A madár elszállhat arra 
Magas akácfára,
Akácfáról bedalolhat,
Láthat egg kis házba.

Oda süt a napnak 
Legelső sugara,
Kiesi fehér házak
Apró ablakára.

Napkeleti kis falucskát, 
llejh, de sokszor látom ; 
Napkeleti kis faluba 
llejh, de nagyon vágyom,

Raggogi fényt hint a 
Vadvirágos rétre, 
Sziklás domb tetején 
Alléi szent keresztre.

De szárnyam nincs, mint ma­
lis felhő sem vagyok, [dámák 
Napkeleti falucskába, 
llejh, el nem szállhatok.

liárányfelhők ásznak, 
Szdllanak sietve,
Mimién gondolatom

1 elök száll keletre.

Csuka lelkem, csak az álmom 
}risz el arra angem,

Oh, álmodjak mindég róla, 
Add meg, én istenem.

Haán Ida.

e l máikómnak.

Zokni) a lelkem, 
valami hárítja. . . 
melletted édesem, 
tudom — nem fájna!

A térded átkulcsolva
méli), okos szemed nézném, 
s a ki so’sem fohászkodtam 
hozzád imádkoznék én. . .

Elmondanám szivdobogva, félve, 
könyörögve, kérve:

— Légy az enyém... az én szerelmes párom..! 
—• ez volna az első,
az én legszebb, legbuzgóbb imádságom. . .

Bársonyos, fehér kezed 
csókkal borítanám 
és neked is volna tán 
egy jó szavad hozzám. . .

. . . Felzokog az én lelkem; 
fáj, nagyon éget; . . 
mi lenne belőlem, ha 
elvesztenélek ?

Hephüstos.

György király órája.
Irta Szőim .I(')zs<“f elv.

Második közlemény.

—- Eljátszották azt, ugy-e?
— Igen, könnyelműen . . . léhán és 

észrevétlenül . . . Egy röpke szó, egy ferde 
mozdulat és megvolt a halálos döfés : mely 
hirtelen kioltott minden emberi érzelmet 
az egykor forrón lángoló szívben.

Ismétlem, asszonynyá lészsz egy héten 
belül . . . Tudom, hogy szerelmesek lesz­
tek nagy sokáig. Nem látjátok majd a 
ragyogó napot, a halvány holdat és a csil­
lagokat, csak két szempárt mindig: az 
egyikben a kékség örök üdvét, a másikban 
a tüzes szerelem örök éjjét . . . És ez ér­
zés is, miként az égő lámpákban az olaj 
— elfogy végre. Meglásd, valamelyik meg­
csömörlik a örökös méztől . . . Legtöbb­
ször az asszony. Miként te is: ha az sze­
reti urát, a boldogság emelkedőben lesz 
• • • Ha azonban nem szeretnéd őt, akkor 
baj és gyötrelem lesz osztályrészed, mert 
kétszeres nyomorúság az undor . . . Nincs 
tehát okod aggódni. A te helyedben min­
dig uj es uj hatást fog hozni szerelmed 
erős, hatalmas fája, melynek zsenge v irá­
gait azonban őrizd meg asszony! éssszol és 
okossággal. . .
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juk, részint kis terjedelménél fogva 
részint pedig azért, mert a fürdőnek 
nem minden féle változását, liánén 
csak egy formáját szolgáltatja.

Korpon város értelmisége a vajszói 
patak vizének felhasználásával egy 
olyan fürdő felállítását teivezi, mely 
a modern fürdő minden felszerelésé­
vel bir a víznek, mint gyógyeszköz- 
nek az orvosi tudomány által hasz­
nosnak tapasztalt minden formáját 
alkalmazza, s a mely mérsékelt arai­
nál fogva a szegényebb lakosság áltál 
is minden nehézség nélkül látogat­
ható lesz.

A már készen levő s Magyarország 
egyik elismert szaktekintélye által ké­
szített terv, a kényelmi szempontok 
mellett, nagy súlyt helyez arra hogy 
a létesítendő fürdőben a hidegvíz 
gyógymód részére külön helyiségek 
és zuhanyok álljanak rendelkezésre. 
Alkalmas helyiségekről gondoskodott 
a mosszálás és tornázás számára. Meg­
felelő helyiséghez jut a gőzfürdő, kü­
lön helyiségekben lesznek a kádfür­
dők, lesz egy nagy vízmedence is és 
helyet jelölt ki egy a szabadban fel­
állítandó uszoda részére.

A tervbe vett fürdő költségei rész­
vények utján nyernek fedezetet. Egy 
részvény ára 20 korona. A i észvé­
nyek jegyzésére aláírási ivek bocsát­
tattak ki s a mennyiben az aláírások 
száma a fürdő felállítását lehetővé te­
szi, a fürdő még ez év nyarán fel­
épül.

A fürdőintézet egy régen érzett 
hiányt pótol és általános szükségletet 
képez s nem kételkedünk, hogy a 
vármegye közönsége a részvények mi­
nél nagyobb számmal valójegyzése által 
előmozdítja a fürdő gyors felépülé­

sét és a közforgalomnak való átadását.
A fürdő és gyógyintézet berende­

zése semmi kívánni valót nem hagy 
fenn, olcsósága vonzó erőt gyakorol 
a távolabb lakókra is, Korpona varos 
egészséges fekvése, éghajlata és pi­
acának mérsékelt ára pedig minden­
esetre ismertté válik, akik tehát alá­
írásukkal a fürdő létesülését támogat­
ják, a mikor a közügynek s közérdek­
nek szolgálatot tesznek, — tőkéjükét 
nem kockáztatják, hanem bizonyos 
idő elteltével okvetlenül hasznot hajtó 
vállalatba fektetik, s a részvény jegy­
zés már azt az előnyt is nyújtja, hogy 
annak tulajdonosa a közönség részere 
megállapítottnál mérsékeltebb áron ige­
nyelheti a fürdőt.

Egy-egy részvény ára oly csekély, 
hogy annak jegyzése nagy terhet nem 
ró senkire sem, s részletekben fizet­
hető, a mi által még könnyebbé vá­
lik egy közhasznú intézmény támo­
gatása.

Hisszük, hogy az eredmeny kielé­
gítő lesz.

Ipohjsáo, május 2G.
A kiviíudorlfisnak Finnic felé irAiiyiUisa.

Tisza István gróf, mint belügyminiszter törvény- 
hatóságunkhoz következő körrendeletét intézte:

Múlt évi november hó 21-én 1U5678. sz. a. kelt 
körrendeletemmel a kivándorlásnak az észak- 
nyugati európai kikötők felé való irányítását csak 
annyiban engedtem meg, a mennyiben a kiván­
dorlók az engedélyes Canard magyar— amerikai 
vonalnak Fiúméból induló hajóin elszállíthatok 
nem. volnának.

Ennek dacára a Fiúméból a legutóbbi két alka­
lommal elindult hajó jóval kevesebb kivándorlót 
vitt, mint a mennyit a hajók befogadni képesek, 
mig ugyanezen idő alatt számos kivándorló hagyta 
el az országot, kik utjokat az észak-nyugat euró­
pai kikötök felé vették és mivel ezen útirányra 
szóló útlevéllel voltak ellátva, Fiume felé irányít­
hatók nem voltak.

Ismertem egyszer valami nemes asz- 
szonyt. Szeme olyan volt, mint a tiéd, sőt 
hasonlított is egy kissé reád abban az idő­
ben, a midőn először megláttam.

Férje szegény, vagyontalan ember volt, 
s hogy mégis tisztességesen megélhessen, 
összeköttetései révén Clugny az udvari kan­
celláriába helyezte őt, hol eléggé jó java­
dalmazást húzott. Saint-üloudban lakott 
pazarló apjától öröklött nemesi kastélyban, 
melyhez ugyan volt szép és előkelő an­
golkert, de birtok már nem volt hozzá.

F csendes kastélyban élt a két ember, 
látszólag boldogan, mert hiszen senki sem 
panaszkodott közülük. A férj a hét két 
utolsó napját mindig otthon tölté, mig a 
többi szolgálati napok alatt Parisban ma­
radt, s a fiatal hitves a férj, egykor elő­
kelő szerepet játszó családjától öröklött sü­
ket angol miss társaságban Pénelopéként 
várta haza urát.

Mind ez tulajdonképpen nem is érdekes 
elmondani való. Szegény nemes van elég, 
szerelmes is bőven, azonban lelkileg oly 
különös két ember ritkán kerül össze,

május 27.

Ezen körülmény úgy látszik, hogy az útlevél 
kiállító hatóságok azon téves felfogásának tulaj­
donítható, hogy dőlidézett rendeletéin intézkedé­
sei folytán most már közömbössé vált, hogy a 
kivándorló bármelyik útirányt választja.

Ennél fogva figyelmeztetni kívánom a várme­
gye közönségét, hogy mindazon korábbi rendele­
téiül, melyek a kivándorlóknak Fiume felé irá­
nyítására, illetve ezen útiránynak elősegítésére 
vonatkoznak, még mindig érvényben vannak, mi­
nélfogva azok szem előtt tartásával az útlevelet 
kérő kivándorlókat a fiumei útirány előnyeire fi­
gyelmeztetvén, oda hatni igyekezzenek, hogy azok 
a fiumei útirányra váltsanak útlevelet annál is 
inkább, mert ha kivándorlók a Fiúméból induló 
hajókon előre láthatólag nem lennének elszállít­
hatok, az Adria m. kir. tengerhajózási részvény- 
társaságnak, mint az engedélyes Cunard társaság 
helyettesének lesz feladata a feles számú kiván­
dorlókat más kikötők feló irányítani.

A takarmány kiviteli tilalom me<j- 
szim tetőse. A „Budapesti Közlöny“ keddi 
száma a következő rendeletét közölte :

4 pénzügyi, kereskedelemügyi és föld- 
mivelósügyi in. kir. miniszterek 1905. 
évi május hó 22-én, 43,188. I. 1L M. 
szám alatt kelt rendeleté, a takarmany- 
anyagok kivitele iránti tilalom meg­
szüntetése tárgyában.

A magyar minisztertanács eillatai o- 
zása alapján és egyetértőig az érdekelt 
cs. és kir. osztrák minisztériumokkal, a 
ta'karmányanyagokra nézve az 1904. évi 
augusztus hó 10-én 2772. P. M. szám 
alatt elrendelt kiviteli tilalom megszüntet­
tek. Ez a rendelet 1905. évi május hó 
24-én lép hatályba. Budapesten, 1905. 
évi május hó 22-én. Lukács s. k., IIie- 
ronymi s. k., Tallián s. k.
Az említett 1904. évi augusztus hó 10-én 

2772. P. M. szám alatt kelt rendelet szö­
vege pedig a következő volt:

A magyar minisztertanács elhatározása 
alapján és egyetértőig az érdekelt cs. 
és kir. osztrák minisztériumokkal a me­
laszt (szörplé), tengeri, zab, lóbab, csil- 
lagturt, bükköny, burgonya, mindenne­
mű friss és szárított takarmányt ü\ ek 
(mint széna, here, stb.), szalma, szecska, 
polyva, korpa, malátacsira, olajpogácsa,

mint emberem és életpárja.
A no. fürge, játszi gyermek, amolyan 

pillangó természet. Minden idejét dalolás­
sal és tánccal tölté el, s a csendes kas­
télyban olyan szerepe volt, mint a kalit­
kába zárt értékes madárnak, ki csak ug- 
rosott és csicsergőit mindig . . . Értékes 
volt, mert ura szerette és imádta őt.

E két fogalom: szeretet és imádat ke­
veset jelentett a férj [szemében. Örült a 
lelke, ha látta szépséges párját, kinek 
mozgékony, magas növésű alakja, hoszszu 
vékony dereka olyan volt, mint a hajlé­
kony nádszál . . . Modora nyílt és őszinte ; 
naivsága csodálatra méltó.

Férje ellentétje volt nejének. Zárkózott 
és önmagával mcghasonlott lélek. Bántotta 
egy kissé vagyontalansága, mely különö­
sen akkor tolult szemei elé, ha az udvar 
nagy és előkelő pompáját szemlélte. El­
gondolván sovávgó szivében, hogy szép 
felesége beillene c fényes körbe és részt- 
vehetne az ünnepélyen, mig most finom 
ujjaival szoknyácskát varrogat magának a 
süket miss Cora társaságában.

Az asszony azonban nem varrt. A jó 
férj élénken csalódott, mert az asszony he 
nyelt ós ábrándozott.

Bizonyos kényszerűség vitte őt e házas­
ságra, mert atyja szegény polgármesteri 
hivatalnok volt, férje pedig vagyontalan­
sága mellett is szép hangzású névvel ékes­
kedett. Férjhez ment tehát beképzelt von­
zalomból cs becsvágyból; de valódi benső, 
magasztos szerelem nagyon távol esett tőle.

— Tehát nem szerette urát és mégis 
férjhez ment ?

— Szerette, s nem is szerette . . . Kö­
zel sem úgy, miként te szereted \ ictori- 
ent . . . És c vizenyős szerelem meghozta 
korán érő gyümölcseit. Eleinte, mig édes 
volt ura szerelme, addig vig és jókedvű 
volt, midőn betelt azzal, megcsömörlőtt 
attól és ábrándokba merült.

Ez már rossz jel az asszonyoknál . . • 
Álma volt a kincs és cicoma. Csak ez kel­
lett neki, mert tudta hogy szép. Látta azúr 
szemeivel, hogy miként hódol előtte a férj 
és több más idegen, ha valahol kettőn 
megjelentek.

a**********®*'***-

Síről in A legkiválóbb tanárok és orvosoktól minthuthatós szer: tüdfíbetcgwégehnél lóg/.ősz.vr vek huruton hnjiUn<M 
úgymint idült bronclilllw, nzniinírhurut különösen 1 itbbndozd k mii influenza iilitn ajánltatik. Emeli 
-- — ‘ - i.kuk„x„i x~ - I-“—x- A-n-t-n éjjeli izzadást. Kellemesaz étvágyat és a testsúlyt, eltávolítja a köhögést és a köpetet és megszünteti az

-------------------------------------  szaga és jó ize iatt a gyermekek is szeretik. —
gyógyszertárakban üvege ’"'nt 4 koronáért k; pható. — Figyeljünk, hogy mindéi

ellátva F. HOFl fUANN-IA KOCHE
üveg alanti céggel legyen 
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moslék, törköly és répaszeletek Kivitele 
az osztrák-magyar vámterület összes ha­
tárain megtiltatik. Ez a tilalom azon 
napon lép hatályba, a melyen az egyes 
vámhivatalok tudomására jut és vissza­
vonásig érvényben marad. A fent elő­
sorolt takarmányokból álló azok a kül­
demények, a melyek kimutathatólag 1904. 
évi augusztus hó 12-ike előtt külföldre 
való elszállítás végett vasúton vagy ha­
jón feladattak, a határállomásokon ki­
léphetnek.

h jj r ő 1.
— május 20.

(Kok tót beszéd. - A bagyani derék tanító. 
— Kontsek László, a túlzó nemzetiségi lute- 
ránus pap. — Laszkáry és Händel a magyar 
nyelvért. — A felsöalmási papné paprikás 

csirkéje.)

Baltik Frigyos dr.a báli járásban o tavasz- 
szal sorra kerülő egyházaiban névleg a 
Bagvan—Bacsó falusi s felső- a Imásiban o hó 
19,20 és 21 én tartotta meg a kanonika vi- 
zitációt. Haitik püspök a nagyhonti es­
peressé» világi felügyelője Las\kárv Pál s 
a honti főosperos Händl Viimos kiséroté- 
bon 18-án este 7 órakor este érkezett Lé­
vára, hol s a környék magyar érzelmű 
1 el koszi s felügyelői kara szakadó csőben 
fogadta, kiknek kíséretében egyenesen 
Hátba hajtatott. Hontvármegyo határán a 
háti járás érdemes főszolgabírója Nándory 
Pál fogadta s kísérte A vizitációra kerülő 
első községeibe Bugyanra és B‘.csőfalvára 
a püspök másnap reggel 10 órákkor indult 
illő kísérettel. Hagy an ban a község hatá­
rán diadalkapu várta a püspököt, hol is 
B agy an és Bacsófalva o varig, egyházak 
felügyelője S\tankay Aha dr. üdvözölte s 
fogadta hosszabb beszéddel. A felügyelő 
nem érdemül, do némi vonatkozással a

Álmai és sóvárgásai fokon kint átalakí­
tották. Cifrái ködöt t-, öltözködött mindig. 
Különösen szerette nagyon a selymet és 
a csipkéket. Miss Cora nem győzte öltöz­
tetni, szépitgetni tetszelgős úrnőjét.

A férfiak is többnyire ostobák akkor, 
ha feleségük véletlenül szép és kecses 
asszony. A hiúság diadalmaskodott, mert a 
férj parancsszóra hordta haza a drágán 
vásárolt kelméket és bolondos fejével 
még jobban örült, ha felesége minden órá­
ban más és más kosztümben jelent meg 
szerelmes és elfogult szemei előtt.

Idővel a diófa szekrények drága ruhák­
kal te Ívék. Az üres szív azonban nem 
telt be teljesen. Valami ismeretlen ürömök 
után vágyott. Társas élet után vonzó­
dott szive. Mutatni akarta azt másnak 
is, hogy ő mily szép és csábos teremtés.

E kívánsága már nehezebben ment. 
A férj, miként mondám, szerette, nejét té­
telűit bizonyos fokban őrizte is. így tehát 
óvatosan kellett megválogatni, hogy kit 
visz ki minden péntek estéjén a kis kas­
télyba, hogy nejének csak megengedett 
örömet szerezzen.

Hálaszerü vonzalom kötötte őt egy Spa­
nyolhonból Párisba származott vagyonos 
gavallérhoz, ki korának legtehetősebb cm 
bérc volt, s ki vagyonának nagyobb részét 
ritkaságok és műtárgyak gyűjtésére forditá. 
Az udvarral pénzügyei révén folytonos érint­
kezésben állott, igy módja volt a férjnek
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még jelen alkalommal vizitációra kerülő 
felsőidül isi egyházzal szemben, üdvözlő 
beszédében kiemelte, miszerint. — a felü­
gyelő szavait idézve : — ,Híveink anya­
nyelve, igaz, a tót, mind a mellett azonban, 
híveink soh.sem feledték el azt. hogy sze­
retőit magyar hazánk gyermeke s a ma­
gyar haza államfentartó érdekei ellenes 
eszméktől távol állottak s állanak ma is.“ 
A diadalkapunál a bagyeni kör törekvő 
jegyzője Nitsko Rezső is meleg szavakkal 
üdvözölte a politikai község nevében a 
püspököt, majd a parókiának a község jó 
magyar érzelmű lelkésze Stfuka János 
fogadta hosszabb magyar beszéddel s tiszta 
tót anyanyelvű hívei kedvéért magyar be­
szédét tótul folytatva üdvözölte. A püspök 
ebéd után kíséretével Bacsófalvára hajta­
tott, hol is diadal kapu várta s az elhang­
zott üdvözlő beszédek után rövid Isten­
tiszteletet tartott, majd az iskolát vizsgálta 
meg s a jelenlévő tanulókkal vizsgát tar­
tott. A püspök kö-nyozotébon lévő kísé­
ret tiszta magyar érzelmű s jó hazafiak­
nál kellemes benyomást tett a bacsófalvi 
diadalkapu előtt a püspököt üdvözlő kis 
tót lány, bár tót, de tiszta magyar érzésű 
üdvözlő beszéd, mely a beszédet készítő 
helybeli fiatal tanító hazafias érzelmeit 
legszebben dokumentálta.

Bacsófalváről az esti órákban B agy a ura 
beérve, a Bágyán s Bacsófalva egyházak 
vizitacionális jegyzőkönyvei olvastattak 
fel s tulajdonképpeni vizitácio végeztetett. 
Másnap azaz 20-án reggel a püspök a 
bagyani iskolában tartott vizsgálatot, hol 
ismét kellemesen lepte meg a püspöki kí­
séret tagjait azon körülmény, hogy az 
örök időktől csakis tótul beszélő bagyani 
kis csemeték ajkáról szépen csengő ma­
gyar szó volt hallható. Bagyanba ugyanis 
a kántortanitó Meisel tisztán magyar 
ajkú. Két év előtt, mikor Bagyanra került, 
tótul egy szót sem tudott s épen ezt hozta

is mindenható tárcáját igénybe venni, 
mert a sok költséges 11 in-lom hivatali fi­
zetéséből nem igen tellett.

A bankár felé fordult tehát a bizalom. 
Némileg számításból : uj kölcsönök kötése 
— és a régiek halasztása végett. A férj 
tehát egyszer meg is hívta magához Saint- 
Cloudba, hogy bemutassa puha fészkét és 
kis feleségét a nagypénzü spanyolnak.

Az uj barát középkorú legényember volt. 
Túl rokonszenves megjelenésű érdekes mo­
dorú barna férfi, kinek különös hatalma 
nagy, csillogó fekete szemeiben rejlett, 
melynek különös nézésével legott megba­
bonázott minden asszonyszivet.

A pénzembernek különösen tetszett az 
asszony. Spanyol volt és igy fajánál 
fogva szerette a világos hajú kék szemű 
nőket. Az asszony is érzó, hogy diadalt 
aratott, s erősen hitte, hogy máskor is itt, 
lesz ez a szabályos alakú férfi ember, ki 
szebb tartása és kellemesebb modorú az 
ő mogorva, szegletes férjénél.

A szcvillai okosan csinálta dolgát. Hó­
dított a férj szivében is, kit különösen 
leereszkedő modorával kötött le magának. 
Az uj barát többször eljárt a házhoz. Az 
asszony férjével szívesen fogadta őt.

Ebéd után rendesen el-elsétáltnk az an­
gol kertben és csonka szobrokkal díszí­
tett ligetekben, a hol minden zugnak és 
poétikusabb helynek volt egy-egy érdekes 
története, melyben főszerepet játszá a lo­

fol a püspököt üdvözlő, az iskolában tar­
tott beszédében mentségül arra nézve, 
miszerint az áHalános eredmény nem olyan, 
milyen akkor lett volna, ha tótul tanít; 
különben is B agy an községben 8 éven át 
tanító nem volt s a fiatal törekvő tanító 
mégis büszke lehet az elért eredményre, 
mert megfelelő eredmény felmutatása mel­
lett remiikül magyarosit s öt ezúttal tiszta 
lelkiismeretid ajánljuk a\ illetékes karóik 
figyelmébe.

Az iskolai vizsgálat ntán Iston-tisztc- 
lot volt, melyen a püspök szép beszéddel 
erősítő a buzgó hivek vallásos érzelmeit.

Az Isten-tisztelet után dísze búd volt, 
melyen a szomszédos egyházak magyar 
érzelmű lel koszi és felügyelői kara vett 
részt s a számtalan tiszta magyar mász­
tok között örvendve ünnepié o napot az 
összegyűlt hi vők tömege.

Három órakor indult a püspök és kísé­
rete Felsőalmás községébe az odavaló szép 
számú lovas bandéristák kisórotéb n. Felső­
almáson a politikai község nevében Kon­
koly Thogo István üdvözölte a püspököt, 
persze magyar nyelven. A papiak előtt a 
járásban túlzó nemzetiségi érzelmeiről hi­
res, erre büszke felsöalmási lelkész Korit- 
sek László fogadta, persze tót nyelven, ]tó­
ti k a i meggyőződését legszebben illusztráló 
bakabányai túlzó nemzetiségi alakok teljes 
plénuma előtt. Kontsek lelkész tót üdvözlő 
beszédére mindnyájunk megdöbbenésére 
a püspök alig méltányolva magas közjogi 
állását, tótul felelt.

Kellemetlen benyomást tett a jelenlevő 
magyar érzelmű hivatalos egyénekre, — 

.hogy magyar érzelmű vendég ne legyen 
jelen, arról a vendéglátó házigazda gon­
doskodott, — a vacsora alatt jelenlevő 
túlzó nemzetiségi vendégek s hivatalos 
egyének, közöttük a püspök tót diskur­
zusa a folytonos „vikálás“ sőt a házigazda 
azon tapintatlan eljárása, miszerint a disz-

pott csók,és a tilos, de győzedelmes szerelem.
Idővel barátságuk bensőbb lett ... Ez 

természetes. Ott volt az állandó vonzó) 
erő : a szép asszony csábitó lényében. A 
férj büszke volt uj barátjára, mert hiú és 
félszeg volt; a nő pedig érzó, hogy szivé­
be beférkőzött egy másik meg nem en­
gedett érzelem, mely súlyos érzéki vá 
gyakkal rakta meg habkünyü testét.

Az idegen férfi fokon k int- megismerte az 
asszony jellemét és belvilágát. Tudta, hogy 
ki ő és miként gondolkozik . . . Éva leánya, 
ha szeret, nagyon közvetlen.

A férfi hízelgése és a sok titkos aján­
dék hatott az asszony lényére és a mi­
lyen módon homály borult a férj szeme­
ire, azon képen világosodott meg a nő 
szeme és szenvedélye sóvárgás nyűge alatt 
és az elrejtett bűnben.

Egyszer, gondolom május másodikén, az 
udvar Versaillesbe költözött át. A férjnek 
a snittel kellett mennie, mert egyik szol­
gálattévő kamarás hirtelen megbetegedett. 
Ideje már nem volt nejét értesíteni uta­
zásáról, igy tehát megbízta a keze ügyé­
hez esett barátját, hogy jelentse ő a be­
állott fordulatot és azt is, hogy három nap 
múlva otthon lesz, ugyanakkor megünne­
pelik hármas szűk családi körben az asz- 
szony születésnapját.

A férj a déli órákban az udvari néppel 
útra kelt, a barát is megindult Saint- 
Cloud árnyas ligetei felé.
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ebéd — ba ugyan ilyet annak novezbe 
tünk — a vizitáló püspököt tótul köszön­
tötte lel, mire a püspök szintón „vikálva“ 
tótul válaszolt. A tósztok sorában a fel- 
tolakodó tót nyelv használata ellen kikelt 
úgy Laszkáry esperossógi felügyelő, mint 
Händel főesperes is, mire rnég a jelenlevő 
Sva réz János dr. bakabányai ügyvéd áll­
va n feljebb, szemrehányólag figyelmeztető 
a tót nyelv ellen felszólalókat, hogy őket, 
mint anyanyelvűket szerető egyéneket po­
litikai vitába ne kényszerítse, persze az ő 
nyilvánvaló politikai tendenciájú állandó 
lot vikálásuk az semmi.

(Más helyről hallunk az almási papók 
magyar ellenes érzelmébe igen jellemző 
dolgot. Ők annyira utálnak mindent, a mi 
magyar, hogy a diszebódon a paprikás 
csirkét borssal csinálta a papnő. A szerk.)

A vizitacionális kommisszió a legkelle­
metlenebb érzelmekkel távozott ebéd után 
Bagonyára, a püspök szülőhelyére, hol a 
parókia udvarán a bagonyai kurátor fo­
gadta, rövid uzsonna után folytatva útját 
a püspök s kísérete Selmecbányára, hol 
is az iskolákat vizsgálta meg. A püspököt 
Kőpatakon a Selmecbányái ovang. egyház 
szine-java várta s Farbaky István v. or­
szágos képviselő s nyug. főbányatanácsos 
üdvözölte.

J)lon püspöki vizitáció alkalmából kü­
lönösen ajánljuk a politikai hatóság figyel­
mébe belső ahn ás ovang. lelkészet, kísér­
tesse különös figyelemmel Kontsek lelkész 
működését, hogy alkalom adtán megtor­
lást érdemlő magyar nemzetiség ellenes 
cselekedetei kellő megtorlásban részesül­
jenek s no inficiálja a különben jö tót né­
pünk lelkületét abszurd politikai meggyő­
ződésével

A püspöktől pedig a szeptemberben tar­
tandó bakabányai vizitáció i lkalmából el­
várjuk, hogy akkor majd ő tegye meg 
azt, a mit most Almáson Laszkáry espe- 
n -sági felügyelő s Hándl főesperes tett 
Illeg. Egy jcleuvolt.

H 0 N T I LAPOK

— A főispán nyaralása. Lits Gyula 
vármegyénk főispánja ma a délelőtti vo­
nattal battai birtokára utazott, honnót 
jövő szerdán érkezik haza székhelyére. 
Junius 2 án 3 heti gyógykurára Karls- 
badba utazik.

— Személyi hir. Majthényi László báró v. b. titkos 
tanácsos, főrendiházi tag, közéletünk e kiváló expo­
nense budapesti lakásából lukanényei birtokára 
költözött haza állandó nyaralásra.

— Házasságok. Pályi Pál hontvármegyei aljegyző, 
a H. Q. E. titkára, a Honti Lapok jeles tollú főmun­
katársa, mint jeleztük e hó 20-án kötött házassági 
frigyet Jerfy Ili kisasszonynyal, Jerfy Ferenc káptalani 
bérlő leányával. A polgári kötést Czobor László 
alispán teljesítette. Utána a menyasszony szülői há­
zánál családi körben ünnepi lakoma volt, melyen 
Lits Gyula főispán és Czobor László alispán is 
részt vettek.

— Szabados Gyula földbirtokos e hó 23-án lépett 
házasságra Klein Erzsiké kisasszonynyal Paláston.

— Galamblövő-verseny. A Monti 
Sport-klub“ június hó ij-ikén és 18 ikán 
galamblövő-versenyt rendez. I. nap. Szom­
bat június 17-én. 1. délután 2 órakor. Meg­
nyitó dij. Tiszteletdij elsőnek, másodiknak 
és harmadiknak. 4 galamb. Távolság 26 
méter. Tót 15 korona (klubtagnak 5 ko­
rona). 2. Hölgyek dija. (Handicap.) Tisz­
teletdij elsőnek, másodiknak és harmadik­
nak. 7 galamb. Tét 15 korona (klubtag­
nak 5 korona). Nyilvános versenyben első 
dijat nyert versenyzők egy első dij után 
1 méter, 2—4 első dij után 2 méter és 
négynél több első dij után 3 méter tór- 
hátránynyal. 3. létversenvek. II. nap. Va­
sárnap junius 18-án. 1. délután 2 órakor. 
Klub-drj. Tiszteletdij elsőnek, második­
nak és harmadiknak. 10 galamb Távol­
ság 26 méter. Tót 15 korona (klubtagnak 
5 korona). 2. Vigasz-dij. (Handicap.) Tisz­
teletdij az elsőnek, másodiknak és harma­
diknak. 3 galamb. Távolság 25 méter. 
Tót 15 korona (klubtagnak 5 korona.) 
Részt venetnek, kik még nyilvános ver­
senyben első dijat nem nyertek. 3. lét­

versenyek. D. u. 12—1 óráig próbagalam- 
bok. D. u. 1—2 óráig és verseny után 
poulook. Szombaton 17-ón este a várme­
gyeháza disztermóbon táncmulatság. Szó- 
mólyjogy 3 korona, családjogy 8 korona.

— A kir. ügyészség köréből. A király Czobor 
Miklós Ipolysági kir. törvényszéki jegyzőt a helybeli 
kir. ügyészséghez altigyészszé nevezte ki.

— Pályázat honvéd hadapród­
iskolákba. A bécsi és nagyváradi hon­
véd hadapród iskolák első évfolyamába, 
az 1905—11)06 iskolaév kezdetén (szop 
tomber 21 ikén) száz-száz ifjat fognak 
fölvenni. A növendékek eltartása és ki­
képzése állami költségen történik s éret­
tük csak az évi tandijat kell fizetni. A 
betöltésre váró 200 hely között van 32 
alapitványos boly, ahol 100 korona évi 
zsebpénzt kapnak a fölvett növendékek. 
A lovassági szolgálatra lépett növendékek 
a rendes tandíjon felül még 400 koronát 
fizetnek a lovagló oktatáshoz szükséges 
készletek beszerzésére. Az állásokra csak 
magyar állampolgárok fiai pályázhatnak 
a megfelelő előismerettel, legkevesebb 14 
évvel s 16 éven túl nem levő életkorral. 
A kérvényeket junius 3-ikáig kell be­
nyújtani

— A. íőegyház megye köréből.
Moratek Boldizsár hegybányai segédlelkészt alsó- 
báguoni plébánossá nevezték ki.

— Orbán napja. A fagyos szentek, 
május trianusai az idén jól viselték ma­
gukat. Szép, tartós, tápláló csőt hoztak 
az éhes földnek. Hátra volt azonban még 
a logkogyotlenobb, a legszigorúbb: Orbán. 
A moterológiai intézet hideg, szeles, esős 
időt jelzett és Meteor, a magyar Falb, a 
nevezetes amatőr jós meg épen fagyot. De 
hála istennek, Orbán rácáfolt a tudós le­
veli bókákra, és csupán borús, hűvös, de 
fagy nélküli hangulatban virradt ránk, 
sőf a jelekből Ítélve, melegebb időket is 
hoz kilátásba, és talán annak a sok eső­
nek is, véget vet, amit, abból a körül­
ményből várunk, hogy ma holdváltozás 
is van. Az eső, ez a kótsógbeojtően egy­
hangú, szabályos eső már aggasztóvá tett.

Gyönyörű verőfényes idő volt. Balzsa­
mos levegő áradt szét a ligetekben. A hirt 
vivő már 3 órakor a szépasszony budoár- 
jában ült, melynek nyitott ablakján része­
gítő, buja fuvallat hatolt be a pihés fé­
szekbe, melynek levegőjét alig tűrhető il­
lattal kavarta össze a nő ruhájának rózsa 
parfümje is.

— Tehát ez volna a küldetésem, mugier 
hermosa . . . akarom mondani eher ma­
dame.

— Köszönöm uram, de mit is mondott 
ön spanyolul ? Bizonyára csúfolt . . . 
gúnyolódott.

■ .■

— Igazat szóltam. Azt mondtam, gyö­
nyörű asszony, s most pedig hozzátehe- 
tem ugyancsak hazám nyelvén ... is 
tioquiero . . .

— Mit jelent ez ?
— Szeretlek.
Az asszony pirulva szökött fel a szőfá- 

ról, az ablakhoz ment, honnét dobogó szív­
vel nézte a gloriettliez vezető gesztenye 
fasor fáinak buja virágzását.

A férfi szelíden odament a nőhöz, el­
vonta őt az ablaktól.

— Talán megbántottam? Ne neheztel­
jen érte . . . Kárpótolom e merészségért... 
öltözködjék fel hamar és elviszem ko­
csimmal az issy-i kereszt útig, ha sietünk, 
még találkozhatunk utazó férjével.

A nő elfogadta a váratlan ajánlatot. . . 
Á csapda fel volt állítva, csak be kellett

ugrania a kis pintyőke madárnak.
Hirtelen magára vett valami lenge, köny- 

nyü batiszt ruhát, tetejébe sárga gyapot 
köntöst csillogó gyöngyház gombokkal. 
Azután beült a nesztelen járású hintóba 
azon férfi mellé, ki előbb még nehány 
perccel szerelmet vallott neki és ki még 
most is szeretettel nézi azon fekete bűbá­
jos ördögi szemeivel, melynek varázsa alatt 
reszket testének minden porcikája és fáj­
dalmasabb szivének minden dobbanása.

Két órai kocsizás alatt alig szólották 
egymáshoz. Mindketten gondolataikkal vol­
tak elfoglalva. Titkon érezték, hogy sokat 
kellene elmondaniok egymásnak és még 
is a hallgatás volt a legjobb szer arra, hogy 
igazán megértsék egymást.

Az issy-i keresztutnál az udvari kocsi­
kat már nem érhették el. Azok már egy 
órával hamarább elhaladtak. így tehát 
dugába dőlt a vállalkozás.

A férfi tisztában volt a változott hely­
zettel. Beállott a nevezetes fordulópont, 
mikor végre tennie kell . . . Ravasz volt 
és számitó.

Asszonyom . . . Ismétlem, bántani 
nem akarom.Tudom, hogy éhes, talán szom­
jas is. Még kótórai kocsizás s Saint 
Cloudba, s ön jóval ebéd után érkezik haza. 
Legyen bizodalommal hozzám . . . Igen, 
legyen az én vendégem, az én kedves és 
édes vendégem. . . Félóra múlva nttfion 
vagyunk ... Ne tartson semmitől... Az

én házam egy nagy múzeum, a hol jár­
hat kelhet bátran, mert egy öreg szolgám 
van csak, ki nem törődik senkivel és sem­
mivel ... A kocsit elküldjük még az utca 
sarkán és gyalog megyünk lakásomig, 
melynek elhagyott, csendes fekvése is biz­
tató ... Ne tagadja meg tőlem e kegyet... e 
boldogságot. . ! Otthon még rideg volt 
hozzám, legyen most napsugár az én el­
borult életemben. . . Mondja, hogy . . . igen.

A férfi gyengéden az asszony térdére 
tett keztyüs kezét simogatni kezdé. A gyen­
géd érintkezés oly közvetlen volt mégis, 
hogy a nő kábultan a férfi vállára hajtotta 
fejét és lágyan suttogott:

— Igen. . . Csak meg ne tudja senki.
Rövid félóra múlva egy előkelőén csendes 

utca elején kiszállt a férfi és az asszony. 
A kocsi csakhamar tova gördült, a félénk 
és elfogult asszony görcsösen kísérője kar­
jába kapaszkodva ment a férfi után oda, 
a hova az vezette.

Néhány perc múlva elértek egy komor 
külsejű palotát, melynek nagy, nehéz diófa­
ajtajába vágott kis kapubejáratot a férfi 
kis kulcscsal felnyitá és azon keresztül ho­
mályos és misztikus űrbe léptek.

Az asszony az izgalomtól annyira kábult 
volt, hogy vakon követte a kisértő démont, 
kinek erős karjai nem csak, vezették, de 
vitték oly ismeretlen homályos űrben, 
melyben nem látott mást csak legyőzőjé­
nek lénylő szemeit és kísérteties csillogását.

O
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0 AN SEL ÁRMIN temetkezési vállalata
- - - — IPOLYSÁGON, Fd-út, saját ház. * * jj**

IVag'y raktár mindennemű

érc- és la-
Koszorúk, szemtödök, valamint az összes temetkezési kellekek.

_ — * t -r í c^ r"fc I trfl 1 fi Sj.
Olcsó árak; ayocs.

Vállal egész
3l f

ft Ü* TSS e.isf* Bámulatos olcsós
-.....— ........... ..............

1 drb életnagysága melkép (pasepartout) kerettel és 6 drb. vizit kép 10 kor.
1 „ „ „ „ 6 „ kabinet„ 18 „
ezen kedvezmény minden nagyságnál a legszebb kivitelben megrendelhető 
továbbá l'lioto-lSmaii képek ;> koronatni följebb u. m. 
bross logo, nyakkendőtű, stb. — Amatőrök iitunkai kidolgozás 

végett elfogadtatnak, vegyszerek, lemezek kaphatok.
- Amatőrök taníttatnak.

Fehér Béla fényképésznél
Ipolysiíigon.

.;wr 'ww#

28). 1905. végreh. száin.
Árverési hirdetmény.

Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. 
évi LX. t.-c. 102. §-a értelmében ezen­
nel közhírré teszi, hogy a vámosmiko- 
lai kir. járásbíróságnak 1904. évi V. 
493. számú végzése következtében 
Prokopp Gyula dr. ügyvéd által képvi­
selt Oberth Mária javára Skolka Jó­
zsef ellen 577 kor. s járulékai erejéig 
] 904. évi december hó 3-án foganato­
sított kielégítési végrehajtás utján le 
és felülfoglalt és 2021 koronára becsült
következő ingóságok u. m. bútorok,
sertések stb. nyilvános árverésen el­
adni nak.

Mely árverésnek a vámosmikolai kir. 
járásbíróság 1904. évi V. 493jő. számú 
végzése folytán 577 kor. tőkekövetelés 
ennek 1904. évi március hó f napjá­
tól járó 5 százalék kamatai, nyolcad 
szá/a’ék váltódj j és eddig öszszesen 
135 kor. 76 fillérben bírói lag már megál­
lapított költségek erejéig Letkésen 
leendő eszközlésére 1905 évi junius 
ho 3-ik napjának délutáni 3 órája
határidőül kitüzetik és ahhoz a venni 
szándékozók ezennel oly megjegyzéssel 
hivatnak meg, hogy az érintett ingó­
ságok ezen árverésen az 1881. évi LX. 
t.-c. 107.es 108. §-ai értelmében kész­
pénz fizetés mellett, a legtöbbet Ígérő­
nek szükség esetén becsáron alul is el 
fognak adatni.

A menyiben az árverezendő ingóságo­
kat mások is le és felülfoglaltatták, s 
azokra kielégítési jogot nyertek volna, 
ezen árverés az 1881. évi LX. t.-c. 
120. §. értelmében ezek javára is el 
rendeltetik.

Kelt Vámosmikolán, 1905 évi. május 
hó- 23. napján.
j 1. Németh Emil
jC' • i . . ! kir. bír. vhajtó.

> . . iJM-V'-i*. " -
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Világhírű!!
n EPrifnEPfi^ festészeti miiinté- 
d jjiAL.ivUíVjJ zet a kiválóan sike­
rült életnagysága arcképeiről, melyeket 
elismert művészek által készíttet. Szá­
mos (kir. közjegyző által hitelesített) 
elismerőlevél a világ minden tájáról.

Elsőrangú képek árai:
Olaj-, aquarell- és pastellfestésben

fénykép után 48— 63. cm. nagyság­
ban, ára ___ ......... 20 korona.

Legfinomabb kivitelű Brom-, Platin- 
és kréta-rajz ára .. 5 korona.

Részletes árjegyzék bérmentve.
Egy életnagysága képet készítünk 
mindenkinek teljesen ingyen, lm ré­
szünkre 3 rendelést szerez és azokat 
egyenkint vagy egyszerre beküldi.

99REKORD“
festészeti műintézet

---- 1$ 17 1> A P E S T,---- y
VII. Uotlenhillei'-iilvii Ki. Kzilm. íí

Csuk .*> Itoronn
4 és fél kilo (körülbelül 50 drb) ke­

véssé megsérült finom, enyhe,
pipere-sza ppan
rózsa, liliomtej, orgona, ibolya, re­
zeda, jázmin és gyöngyvirágból szé­
pen összeválogatva. A pénz előzetes 
megküldése, vagy utávéttel küldi:
SCHEFFER D. SÁNDOR
BUDAPEST, Vili. Bezerédy-utca 3. sz.

Dupla
vilianjdelejes

kereszt vagy csillag.
....... ..  D. R. G. M. 88,503.

Gyógyít ős felüdit, jótállás mellett: UO»«!- 
vőiiy, reuma, aMl.ma (nehéz lélegzés) 
á!mal Iausáíí liilziiaAs, nehéz liallas, 
. ..il. psia (eskór), Idegenség, étvltgyla- 
lausítg. sápkór. fogliijiís. migrén, telie- 
l«-lli‘iiM'-g. influenza, valamint minden 
Kleghelegségnél. Azon boleg, aki 88.503. 
készülékem által legfeljebb 45 nap alatt 
nem gyógyul meg, azonnal visszakapja a 
pénzét. Ahol már semmi sem hasznait, ott 
kérem az én készülékemet megkísérlem, 
[„go- vagyok győződve készülékem biztos 

hatásáról.
A nagy késziilőlt Ara <» kor.

idült betegségeknél alkáhnazdo.
A Kis készülék Ara 1 korona,

könnyebb betegségeknél alkalmazandó.
A központi elárusítóhely szétküld utánvét­
tel vagy eloleges fizetéssel a bel- és kül­

föld részére

SCHEFFER D. SÁNDOR
BUDAPEST, Vili. Bezerédy-utca 3. szám.
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Ligeti József
kelmefestő és vegytisztító,

Bal assa-G y arm at on.
■ |)ulj|)nrl .». si kis liislnsíl.

vT?
Van szerencsém nagyérdemű 

közönség becses tudomására hozni, 
hogy megfestés végett elválla­
lok bármily szineliagyott női és 
mi ruhákat egészben vagy el fej­
tett állapotban (férfi-ruhák mindig 
egészben) bármilyen szilire, női 
ruhákat kívánatra csinos minták­
kal megmintázva, úgy mint szövet, 
posztó, selyem, bársony, lisztet', 
delin, kázsmér, bárdiét, karton, 
vászon, perkál, klott. kötény, ka­
bátka, blúzukat, szala,r. csipke; 
függöny, ágy- és asztal térítőkét, 
harisnyakat, nadrág, mellény és 
kabátokat télit vagy nyárit és min­
den e szakba vágó cikket.

Úgyszintén vegyi tisztításra 
mindenféle női- cs úri ruhákat és 
csipke-függönyök tisztítását és ni­
ni ázását is elvállalom és a legrö­
videbb idő al ,„t elkészítem.

Vidéki . uozzám intézett kér­
désekre azonnal válaszolok és a 
postán küldött ruhákat pontosan 
és jutányos árban számítva hiány 
nélkül vissza küldöm.

Maradtam kiváló tisztelettel

Ligeti József
kelmefestő.

fff*
i§B"

t'B

*

.-C.

. - -«‘f, I l*’ V ,<+■ ,» * ’ . y .. * * $>- /*
* 4 ' - f- r * * ■ „ I'-

mm ’*'• V' - - * . . . Ä
y

£. 1fi *,ti 1 - ’I ;



maji 27. H 0 N L A P 0 K

Iszákosság nincs
Kivanatra bárkinek bérmentesen küldünk egy 

próbát a Cozaporból.
Kávé, tea, étel vagy szeszes italban egyformán 

adható a ivó tudta nélkül.
A Cozapor többet ér, mint a 

világ minden szóbeszéde a tar­
tózkodásról, mert csodahatása 
ellenszenvessé teszi az iszákos­
nak a szeszes italt. A Coza oly 
csendesen és biztosan hat, hogy 
azt feleség, testvér avagy gyer­
mek egyaránt, az ivónak tudta 

,,s . „ nélkül adhatja és az illető még
/r $4 csak nem is sejti, mi okozta

javulását.
Coza a családok ezreit béki- 

tet.te ki ismét, sok-sok ezer 
férfit a szégyen ős becstelenség­
től megmentett, kik később jó­
zan polgárok és ügyes üzletem­
berek lettek. Temérdek fiatal 
embert a jó útra, és szerencsé­
jéhez segített és sok embernek 
életét számos évvel meghosz- 
szabbitotta

Az intézet, mely a Cozapor tulajdonosa, mind­
azoknak, kik kívánják, egy próba adagot díj es 
költségmentesen küld, hog >’ így bárki is meggyo 
ződhessen biztos hatásaiéi. Kezeskedünk, hogy 
az egészségre teljesen ártalmatlan.

COZA 
INSTITUTE

(Dept. 79.),
62,, Chancery Lane, 
LONDON, ANGLIA.

Ingyen próba 79. sz
Vágja ki ezen szelvényt 
és küldje még ma az 
intézetnek. (Levelek 25 
fillérre, levelezőlapok 
10 fillérre bérmentesi- 

tendők.)

A REKLÁM I

Állandó, észszerű é- ügyes reklámozás 
minden gyári, kereskedelmi, ipari vállalat­
nak, üzletnek a lelke, rugója, az éltető eleme.

Hogyan, hol és mikor hirdethető a 
legsikeresebben, legjobban és legolcsóbban, 
megtudható az

Általános Judósitó
hirdetési osztályánál

‘Its LEOPOLD GYULA B,
BUDAPEST, VII., Erzsébet-körut 54. sz.

ahol kiváló szakértelemmel, odaadó lelkiis­
meretességgel, pontossággal és olcsón esz­
közölnek hirdetéseket és reklámokat az ösz- 
szes budapesti, vidéki és külföldi lapokban 
és naptárakban

Költségvetéwek és 
tervezetek ingyen!

46 drb. összesen
csak 6 frt. 50 kr.

Miden megrendelő ezenkívül jutalomképpen egy 
amerikai gyorsfűző vagy szavatosság mellett 
gyorsan működő 12 és fél hordképességü háztar­
tási mérleget kap leMeaen »lijtalninil A 
mexikói ezüst egy teljesen fehér fém (belül is;, 
melynek tartósságáért 26 évi jótállási válltunu. 
Szétküldés a pénz előleges beküldése eseten vagy 

utánvéttel történik az európai raktárból

Scheífer I>. Sándor 
liudnpest, VIII. Hezerétly-u. 3. hk

Esf SSBggg t&Sfi fiSi ITSSL
Ia'ví'iIioz cgynefiycd órányi (ávolHáglKin, 

«zóp öt holdas fekvő

főlTTsz intés kastély
öt nagyobb és 4 kisebb szobával, istálló,
kocsiszín és egyéb melléképületekkel, igen elő­

nyös feltételek mellett bérbeadó.
Bővebbet :

Burger Sándor dr.
ügyvédi irodájában

liUl>Al>l,]Srr, IV. Régi j)osta-utca 5, sz.

m eí
A „PESTI NAPLÓ1 

uj karácsonyi ajándéka.

amerikai gyorvfőző vagy innilpn 
áztartási mérleg Blljljulli

Mesésen olcsó árak mellett küldöm szét tulhal" 
mozott raktáramból világhírű s kiválóságukért 
általánosan kedvelt

mexikói

ezüst-áruimat
és pedig:

0 db. mexikói ezüst 
asztali kést, 

ß db. mexikói ezüst 
evővillát,

6 db. mexikói ezüst 
evőkanalat,

12 db mexikói ezüst 
kávéskanalat,

6 drb. kiváló desz- 
szertkést,

6 drb. kiváló desz- 
szertvillát,

1 darab mexikói ezüst levesmeri tő kanál,
1 darab mexikói ezüst tej meri lő,
2 darab cleg, szalon asztali gyertyatartőt.

Modern Magyar Festőművészek
a cime uj kiadványunknak,

melyet 1905. évi karácsonyi ajándékul szántunk t. előfizetőinknek.0
'0.0.0.00

0.

Ez uj ajándékuliivü »k, noha folytatása és ki­
egész it ő része lesz a „Magyar Fest művészet Albu­
máénak, mégis mint teljesen önálló mii gyönyörű 
foglalatja lesz a modern magyar festőművészet re­
mekeinek.

Eddigi karácsonyi ajándékaink is a magyar 
irodalmat és magyar művészetet szolgálták, nagy­
szabású és nagy értékű diszmüvek százezernyi pél­
dányaival terjesztve el a magyar költészet és fes­
tőművészet nagyjainak alkotásait. A romok müvek 
<_• díszes sorozatát folytatja most a „Festi Napló“ uj 
és minden eddigi ajándékát túlszárnyaló dis/.müvel: 
a Modern Magyar Festőmüvészek-kel.

Ötven nagysz básu festményt szemeltünk ki 
a modern magyar festők alkotásaiból, nagyrészt mes­

teri kivitelű mülapokon és
gyönyörű, több színnyomású képekben.

Ezenkívül be fogjuk mutatni o műben jelesebb festőink vonzóan megírt 
életrajz t A szöveget, amely a modern magyar festőművészet történelmét lógja 
tárgyalni, elsőrendű esztétikusamk könynyed előadásában, színes képek és 
rajzok fogják tarkítani. Albumunk külső formájában is követni fogja eddigi 
török vésőinket és a magyar kiiny vkötőipa rm üves - et újabb alkotás i lesz.

Ezt az uj, páratlan diszü ajándékunkat megkapja karácsonyra állandó 
előfizetőin ken kívül minden uj előfizető is, aki most: utol kezdve egy évre 
megszakítás nélkül a Festi Naplóra előfizet. Az előfizetés fél és negyed- 
óvenkiut, sőt havonta is eszközölhető.
Előfizetési ár: 1 évre 28 kor., fél íSt
évre 14 kor., negyed évre 7 kor,, 0. a

gi" ' «aj a -
” ' kiadóhivatala

1 hóra 2 kor. 40 fillér — Mutat­
ványszámot szívesen küldünk.

Tisztelettel

Pesti Napló“

W000- 00.00'

Több, min t 50 év óta sjl

az elismert
tökéletesség legmagasabb fokán áll

a családi varrógépek között is.
A Singer-varrógépek csupán saját üzleteinkben kaphatók,— minden nagyobb 

városban, —és e Singer-üzletekben sok minden látható, a mi hölgyeket érdekel, 
a melyek megtekintésére — akár vesznek gépet, akár nem, — mindenkor szívesen
látják- SINGER CO. Varrógép R. T.

LÉVA, Kiizinczy-iit. S. Hzáiit.
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Loco mobil és gőzcséplőgépek
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:| Benzinmotorok, gőzcséplőkészletek, aratőgepek és egyéb mezőgazdasági gépek |
'vl a. legújabb szerkezetben és legjobb kivitelben kaphatók

f íj|f a magyar kin. államvasutak gégyárána!^ vezérügpö^égénél
11 BÜDAPES r, V, Vilui-líör-Ht :J2. hzs'iiii.

Jlj Árjegyzéket és költségvetést kívánatra ingyen és bérmentve küldünk.
:| Képviselő: FELDMANN KÁROLY Ipoly* & 3- _ |

(pálinka sósborszesz).

Vértes "Sf,“”'
hasz.iiií lalbaii a Ieglia- 
llísowabb. Fellílíoii 

I ínz.I asága következté­
ben úgy li íi 1 nő mint 
belső használatra min­
denekelőtt legjobban 
alkalmas, különösen is 
a most annyira kedvelt 

\ gyurőmódszerre (. iassa-
58KÖL ge.) Kitűnő sikerrel hasz-

-==«^@4 náltátik k«s*víi!,T,<'s!i*,
inegliiiléselt ellen, bőanlíisok, lieamoknitl, 
gyulai!ás és k«-lésnél továbbá i) lejből- erőst
tésére. valamint a száj tisztítására; belsőleg,
gyomoi- gőres, rossznlléi-l. IV-jl'ájás stb. ellen 
Katonáknak, vadászoknak turistáknak, levélkor-. 
dóknak s általán sokat gyaloglóknak nélkülözhe­
tetlen. Valódi csak a mellékelt névjegygyei. Egy 
üveg ao fii.. I és 2 korona. Kapható a gyógy­
szertárakban és füszerkereskedésekben, általában 
ott, hol plakátok a fenti védjegy gyei láthatók.

Ipolyságon: ISolnei- Pál és Dombó 
Károly uraknál, valamint közvetlen:

VÉRTES L. Sas-gyógyszertár Lúgoson.
Jónak, a jobb 
az ellensége.

Tényleg a legjobb az eddig használatban lev8 
szappan, szóda, por, stb. anyagoknál váeaon és pamut 
fehérneműik mosására, a Schicht által újonnan feltalált

Graepel Hugó
gép- és rostalemezgyár, malomépitészet

Budapest V., Wáczi-út 40—46.
Uj szabadalmazott

terehrosia
vaslemezből,

cséplőgépekhez. r
Mull évfoi-n kit. tIMtO 

tlrbot szállítottam.

Legjobb sikerrel kipróbálva,

Ezen rostát bármely cséplőgéphez 14 napi próbára küldöm és visszaveszem, 
a ha ltom jobb, mint bármely másfajta törekrosta.

Részletes leírást, mintát és elismerő levélfüzetet minden érdek­
lődőnek ingyen és bérmentve küldök.

mosókivonat,

.Asszonydicséret

Szabadalmazott

kombinált gabonatiezl itógrp, u. n. 
őrdögbocskor választógép, mely 
a gabonából mindenféle gazt
ördögbocskort és kigyó- 

hagymnt kiválaszt.
A veszprémi mezőgazdasági kiállí­

táson ezüst éremmel kitüntetve. 
Egyedüli gép, mely az 
iirilögboesKort és kigyó- 
h a gyulát teljesen kiv.i- 

% lasztjii.
Kívánatra árjegyzékkel és tiszt.tási 

mintával díjmentesen szolgálok.

védjeggyel,
a fehérnemű beáztatására.

Előnyök:
1. Az eddig szükséges volt mosási időt a felére csökkenti.
2. Fáradságot a negyedére.
8. A szóda használatát teljesen fölöslegessé teszi.
4. Minthogy t«sz1ábbá, tehát fehérebbé is varázsolja a 

féli óvnom öt. o
b. Úgy a kenetnek, minta rntiának teljesen ártalmatlan, 

amiért ae alant, jegyzett ezég kezességet vállal.
6. Kendkiviil kwdóságii folytán olcsóbb, minden más 

mosásáéinál.

nélhii'özhotettlojiné pdftfc minden hdziosszony és 
moeénőnél egy egyszeri kísérlet utdn.

Mindenütt kapható.

Schicht - szappan
,,Marvas“ vagy „kulcs“

Jeggyel
legjobb, legkladésabb s ennél fog a legolcsóbb 

szappan.
mind«« kóros alkatrészektől mentes.

MfadetrttU kaphatói
ßcvdedrlamidt MRMumi arra,
nopy ntktdai darab e*a.ppan a „SeMehi"
néwei é$ a fenti eyytiWt eí lem/en

m.

Schicht György, jussig
s legnagyobb gyér a maga nemében, 

« európai sedraeTOktön.

Nyomatott NEUMANN JAKAB gyorssajtóján Ipoly, ágon


